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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ СОВЕТСКИХ ИДЕОЛОГЕМ  

В ЭМИГРАНТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

 

Шкредова М.И 

 

Автор в статье подробно анализирует особенности функционирования 

советских идеологем в литературе эмигрантов. Большое внимание уделено по-

нятию «идеологема», его характерным чертам и особенностям. Рассмотрены 

критерии разграничения понятий «советизмы» и «идеологемы». На примере от-

рывков из произведений писателей-эмигрантов проанализированы изменения в 

восприятии идеологических выражений в пространстве и во времени. Результа-

ты проведенного исследования могут быть интересны составителям словарей, 

преподавателям и учителям при разработке программ по изучению лексики, 

стилистики, культуры речи. 

Ключевые слова: идеологема, литература эмигрантов, советизмы, ассо-

циация, пространственно-временная перспектива. 

 

FUNCTIONING OF THE SOVIET IDEOLOGEME  

IN THE EMIGRANT LITERATURE 

 

Shkredova M.I. 

 

In this article the author analyzes the features of functioning of the Soviet 

ideologeme in the literature of emigrants in details. Much attention is given to the 

term "ideologeme", its characteristics and features. Criteria of differentiation of the 

terms "Sovietism" and "ideologeme" are considered. There is the analysis of changes 
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in perception of ideological expressions into space and time by examples of passages 

from the literature of the emigrant writers. 

The received results of research will spark the interest of the authors of diction-

aries and teachers in development of programs for studying lexicon, stylistics and the 

culture of speech. 

Keywords: ideologeme, literature of emigrants, Sovietism, association, spatio- 

temporal outlook. 

 

Социально-политические события, произошедшие после 1917 года, по-

влекли за собой изменения не только в общественной жизни людей, но и разно-

образные инновации в языке. Изменения норм литературного языка, пополне-

ние лексики новыми словами, уход многочисленных слов в пассив, появление 

строгих норм общения позволили говорить о становлении так называемого но-

вого языка Советской эпохи, который впоследствии в интерпретации различ-

ных лингвистов получил названия «новояз», «тоталитарный язык», «язык тота-

литарного советского общества», «язык коммунистической идеологии» и т.д. 

Инновации в языке коснулись многих разделов языка, но в первую оче-

редь отразились на лексике, что стало предметом исследования многих ученых. 

Тезаурус претерпел большие изменения в силу многих причин, лексика русско-

го языка пополнилась ранее неизвестными советскому народу словами. Поли-

тические, общественные, экономические события предполагали обновления 

терминологии, стал складываться язык партии и рабочего класса. Появление 

новых реалий требовало введения их наименований. Пионер, колхоз, пятилет-

ка, большевик, рабочий класс, субботник, ударник труда – яркие примеры тех 

слов, которые в дальнейшем И.Ф. Протченко назовет «советизмами» [7, c. 57]. 

Несмотря на то, что изучением лексики Советской эпохи лингвисты за-

нимаются долгое время, до сих пор не существует точного определения поня-

тия «советизмы». Причиной этому является существование многочисленных 

критериев отбора советизмов в отдельную лексическую группу. Тематический, 
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временной, идеологический, стилистический и культурологический критерии 

[6] служат для разнообразных определений данного понятия. О.П. Ермакова, 

например, под советизмами понимает «реалии советского времени» [2, c. 5]. 

А.А. Пихурова определяет советизмы как «знак советской культуры» [5, c.38]. 

Н.А. Купина относит к советизмам «политическую лексику и фразеологию, 

имеющую тенденциозно-идеологическое значение» [3, c.40].  

Стоит отметить тот факт, что все многочисленные определения советиз-

мов так или иначе предполагают выделение идеологического критерия. Сове-

тизмы как слова, называющие реалии советского прошлого, в 80-90-е годы ста-

ли активно изучаться и вызвали особый интерес некоторых лингвистов, кото-

рые предложили разграничить отдельные лексемы и выражения, характери-

зующие Советскую эпоху. Так, например, В.М. Мокиенко было предложено 

включить в понятие советизмов «крылатые фраз», пословицы, афоризмы и 

идеологемы советского прошлого [4, c.2].  Напротив, Г.Ч. Гусейновым понятие 

идеологем и советизмов было разграничено. Под идеологемами автором пони-

маются как «минимальные значащие единицы, знак или устойчивая совокуп-

ность знаков», так и «несловесные формы представления идеологии: традици-

онные символы, изобразительные и архитектурно-скульптурные комплексы, а 

также символы музыкальные» [1, c.6]. Считается также, что идеологемы всегда 

эмоционально окрашены и используются в текстах с целью давления на массо-

вое сознание.   

В дальнейшем изучение советских идеологем, вопросы о разграничении 

понятий «идеологема» и «советизм» стало актуальной проблемой для лингвис-

тики. Несмотря на то, что многие идеологемы ушли в пассив, нельзя говорить 

об утрате этого пласта лексики. В них заключена социокультурная информация 

о прошлом страны, оценка реалий действительности. 

Однако особое внимание к советским идеологемам стали проявлять не 

только представители лингвистической науки, но и многочисленные писатели, 

активно использовавшие эти единицы в своих произведениях. Причем особен-
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ности функционирования идеологем в литературе изменялись во времени и 

пространстве. Так, в советской литературе идеологемы в основном использова-

лись для наименования реалий действительности.  Они действительно чаще 

всего использовались с целью воздействия на массовое сознание. Идеологемы 

отбирались прежде всего с точки зрения идеологического и временного крите-

риев. Они чаще всего имели одно значение и несли в себе положительную 

оценку, которая была направлена на прославление политического строя и пре-

следовала целью усилить веру рабочего класса в «светлое будущее». 

Рассмотрим пример: 

Это мы, рабочие, своими рабочими руками только можем! Рабочий 

класс не подведет! Вот мы какие, вот мы как умеем!  [8] 

В данном примере идеологема  рабочий класс употреблена в своем пря-

мом значении: «Большая группа людей, отличающаяся от других по месту в 

общественном производстве, по отношению к средствам производства, по спо-

собам получения общественного богатства»  [4, c.176]. В анализируемом от-

рывке актуализируется положительная оценка реалии, прославляется сила и ав-

торитет рабочего народа.  

См. след. пример: 

Трудовой героизм братских народов советских республик, непоколеби-

мая вера в торжество победы под руководством Коммунистической партии 

― вот что объединило всех советских людей в единый, активно действующий 

лагерь фронта и тыла. [12] 

Данный отрывок, как и в предыдущем примере, иллюстрирует положи-

тельное и даже возвышенно-торжественное отношение к советской действи-

тельности. Автором использовано большое количество идеологем с целью под-

робной передачи колорита описываемой эпохи.  

Чаще всего положительная оценка советских реалий и употребление их в 

прямом значении наблюдались в произведениях, созданных в советское время.  
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В дальнейшем в современной русской прозе идеологемы стали осмыс-

ляться авторами иначе, они стали своеобразным обозначением прошлого, лек-

сическими единицами, призванными описать колорит Советской эпохи. Соот-

ветственно, идеологемы так или иначе изменили особенности своего функцио-

нирования с точки зрения временной перспективы: 

   Во всех отраслях народного хозяйства ― в промышленности, на 

транспорте, в колхозном и совхозном сельском хозяйстве развернулось мощ-

ным потоком стахановское движение новаторов производства, двинувшее 

нашу Советскую Родину на новые социалистические рубежи и укрепившее ее 

обороноспособность. [10] 

Как видим, употребление разнообразных идеологем необходимо, так как 

автору невозможно было бы при описании прогресса народного хозяйства 

обойти вниманием реалии советского времени, заменить эти выражения сино-

нимичными фразами. Но здесь уже не наблюдается при употреблении идеоло-

гем попытки воздействовать на массы, прославить что-либо.  

Отдельного рассмотрения заслуживает литература писателей-эмигрантов, 

так как особенности функционирования идеологем здесь иные. Во многом они 

противоположны тем, которые наблюдались в русской литературе. Советские 

авторы, как было сказано ранее, в первую очередь преследовали цель воздейст-

вовать на читателя, выполнить социальный заказ, воспеть коммунистический 

строй. Писатели-эмигранты, наоборот, в своих описаниях часто отказывались 

от возвышенной оценки советских реалий. Соответственно, нередко можно бы-

ло наблюдать употребление идеологем, отрицательно характеризующих совет-

скую действительность. Идеологемы не всегда употреблялись в прямом значе-

нии и приобретали дополнительные оттенки значения, иную стилистическую 

окраску или эмоциональную оценку.  

Проанализируем след. пример: 

Родители ― еще туда-сюда, куда их денешь, сказал я ему, но вот тебя 

хватают за шиворот, суют в общий вагон, и всех в одном направлении: снача-



© Современные исследования социальных проблем (электронный научный журнал), №2(22), 2013 
 www.sisp.nkras.ru 

 
ла октябрятская звездочка, потом дружный коллектив класса, потом ком-

сомольская ячейка института, и так до конца жизни… [14] 

В данном примере идеологемы, имеющие в советской литературе поло-

жительную оценку и характеризующие явления, к которым необходимо было 

стремиться советскому человеку, осмысляются автором в ином аспекте. Здесь 

срабатывает идеологический критерий, в отрывке реалии характеризуют явле-

ние «навязывания» взглядов, изображаются строгие рамки советской жизни, 

преодолеть которые было невозможно. 

Рассмотрим еще пример: 

Кстати, зеки гораздо честнее, чем комсомольцы-добровольцы, строй-

отрядники эти, что приезжают заколачивать рубль…  [13] 

Идеологемы комсомольцы-добровольцы и стройотрядники в приведен-

ном отрывке меняют свою оценку на пейоративную. Члены Коммунистическо-

го  союза молодежи, строительные коллективные отряды, которые в Советскую 

эпоху являлись примером для подражания, здесь сравниваются с зеками. Автор 

намеренно вводит дополнительную информацию в текст, выводя на первый 

план не попытку комсомольцев и стройотрядов работать на благо страны, а же-

лание «заколачивать рубль». 

См. пример: 

Повторяли старый «Голубой огонек» с космонавтами, передовиками 

производства, мастерами слова и сцены. [9] 

Данный пример интересен ассоциативным рядом, построенным автором. 

Советская идеологема «Голубой огонек» характеризуется рядом ассоциаций, в 

число которых входит и вторая идеологема – «передовики производства», ко-

торые являлись непосредственными и почти всегда главными героями, приме-

рами для подражания в вышеназванной развлекательной телепередаче. 

След. пример: 

Как хороший пионер, которому выпала честь зажечь костер на пионер-

ском слете. [11] 
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Э.Лимонов, характеризуя своего героя  новой эпохи 80-90-х годов, так же, 

как и в примере выше, использует идеологемы в ассоциативном аспекте. Автор 

намеренно акцентирует внимание на том, что только хороший пионер мог по-

лучить право зажечь пионерский костер. И уже в ироничном плане он сравни-

вает героя с примером для подражания Советской эпохи. 

Таким образом, с точки зрения пространственной перспективы, в функ-

ционировании идеологем в литературе писателей-эмигрантов наблюдаются из-

менения в ассоциативном, оценочном и семантическом аспектах. 

 

Статья подготовлена в рамках реализации федеральной целевой про-

граммы «Научные и научно-педагогические кадры инновационной России» на 

2009 – 2013 годы с выполнением научно-исследовательской работы (проекта) 

по теме «Феномены российской культуры: проблемы лингвистического описа-

ния и лексикографирования»  (14.В 37.21.0272). 
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